
 

  

 

St. Constance Parish 
Sixth Sunday of Easter 

May 21,  2017

His Excellency Bishop 
Andrzej Wypych blessed 
the new statue of Our La-
dy of Fatima on May 13, 
2017, on the 100th anni-
versary of the apparitions 
of Our Lady of Fatima.  

Jego Ekscelencja  
ks. Biskup Andrzej  

Wypych poświęcił 13 
maja 2017, figurę Matki 
Bożej Fatimskiej z oka-
zji 100-lecia objawień  

w Fatimie. 
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Sixth Sunday of Easter/ Szósta Niedziela Wielkanocna

Monday, May 22   Saint Rita of Cascia, Religious 
  8:00am Eng  + Audrey Zywicki 
  8:30am Pol  + Fred Gryzwa 
  7:30pm Pol ` + Intencje Specjalne 
    

Tuesday May 23   
 8:00am Eng  + Fred Gryzwa 
 7:30pm Pol   Intencje Specjalne 
   
Wednesday May 24  
 8:00am Eng  + Fred Gryzwa 
 8:30am Pol  + Eleonora Walas 
 7:30pm Pol   Intencje Specjalne 
    

Thursday, May 25  Saint Bede the Venerable, Priest and Doc
            tor of the Church, Saint Gregory VII, Pope, 
            or Saint Mary Magdalene de’ Pazzi, Virgin 
  8:00am Eng  + Fred Gryzwa 
  8:30am Pol   Parishioners 
  7:30pm Pol  + Tadeusz Janus 
     + Stefania Tutaj 
  
Friday, May 26     Saint Philip Neri, Priest 
  8:00am Eng  + Fred Gryzwa 
  8:30am Pol  + Helena Jablonowska 
  7:30pm Pol   Intencje Specjalne 
    
Saturday May 27  Saint Augus ne of Canterbury, Bishop 
  8:00am Eng  + Eugenia Skotnicka 
  8:30am Pol  + Fred Gryzwa 
  4:30pm Eng  + Fred Gryzwa 
     + Estelle‐John Malek 
     + The Macior Family 
      J & A Special Inten ons 
 7:30pm Pol   Intencje Specjalne 
   
Sunday, May 28  Seventh Sunday of Easter  
  7:30am Eng  +  Fred Gryzwa 
  9:00am Pol  + Krystyna Jasiak 
     + Franciszek Kusek 
     + Teresa Zając 
     + Anna, Franciszek, Katarzyna Zajac 
     + Anna Wawrzyniec Mosz 
     + Maria Trojniak 
     + Emilia Prawica 
     + Janina Maśnica 
     + Teresa Maśnica 
     + Stefan Dubała 
     + Jan Niewiarowski 
     + Tadeusz Kogut 
     + Helena & Hipolit Adamski 
     + Edward Kosman 
     + Józef  Ochlał 
     + Zofia Bryła 
     + Józef Kogut 
     + Stanisława Stańczyk 
     + Anna Kosinski 
     + Tadeusz Piotrowski 

     + Stanley Górski 
     + Mirosław Antosz 
     + Stanisław i Zofia Gwóżdż 
     + Roman Podgórski 
     + Piotr Potok 
     + Władysław Kurcz 
     + Stefania Baca 
     + Stanisław Przygocki 
10:30am Eng  + Irene Duszynski 
12:00pm Eng  + Kardynał Stefan Wyszyński 
     + Lucita  
      George Vaciunas 
  1:30pm Pol   Aneta Lipinski z okazji urodzin 
     + Zofia, Halina, Mateusz Malinowski 
     + Helena i Bronisław Ryś w rocznicę śmierci 
 6:00pm Pol    May Devo on 
 7:00pm Pol   Maria Bąk 
     + Marian Bąk           
    

    
     
  

MASS TIMES  
Weekday Masses:  

Monday ‐ Saturday: 8:00am (Eng) 
Monday, Wednesday ‐ Saturday:  

8:30am (Pol) 
Tuesday: 7:15pm (Pol) 
Weekend Masses:  

Saturday: 4:30pm (Eng)  
Sunday:     

7:30am (Eng),  
9:00am (Pol),  

10:30am (Eng),  
12:00pm (Eng),  
1:30pm (Pol),  
7:00pm (Pol)  

RECONCILIATION: 
Saturdays from 3:15pm to 4:15pm 

Our Lady of Fatima pray for us 
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Monday, May 22 
Woman’s Club Mee ng 
7:00pm May Devo ons 
7:30pm Polish Mass 
 
Tuesday, May 23 
Eucharis c Adora on 
2:30pm English Chaplet of Divine Mercy 
7:15pm Polish Mass 
 
Wednesday, May 24 
Glory & Praise Choir Prac ce 
7:00pm Polish May Devo ons;  7:30pm Polish Mass 
7:00pm St. Constance Prayer Mee ng 
 
Thursday, May 25 
7:00pm Polish May Devo ons 
7:30pm Polish Mas 
 
Friday, May 26 
Holy Name Execu ve Board 
7:00pm Polish May Devo ons 
7:30pm Polish Mass 
 
Saturday, May 27 
7:00pm Polish May Devo ons 
7:30pm Polish Mas 
 
Sunday, May 28‐Ascension of the Lord  
6:00pm May Devo ons 

Weekend Collec on —  May 14, 2017 
Kolekta niedzielna — 14 maja, 2017  

AT A GLANCE 

 

Dorothy Gajda

Constance Grodecki 

Amie Parisi 

Michael Richko 

Sandra Sanoski 

Rita Szczepanik 

 PRAY FOR OUR SICK 

Fiscal Year 2017 (July 1,2016— June 30, 2017) 
Rok fiskalny 2017 (od 1 lipca 2016 do 30 czerwca 2017)    
Minimum weekly collec on required— $ 10,250 
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu  

We are grateful to all who give regularly of their me and 
talent. May God bless you!  

Wyrażamy wdzięczność wszystkim, którzy regularnie  
poświęcają swój czas i angażują swoje talenty.  Bóg zapłać!    

 
 

II Robert Sienko & Margaret Jasinski 
II Stephen Casica & Beata Orwat 

WEDDING BANNS: 

Our Sympathy and Prayers 
Romuald Radziszewski          Edward Gancarz 

School Lo ery 

TOTAL:  $   9,594.00 
Parish maintenance & Energy  $                   155.00 
Adopt A Student      $                    40.00 
First Saturday        $         1,325.00 
Catholic Chari es       $               5,363.25 
Mother’s Day       $    3,203.80 
Convent maintenance    $                    27.00 

  4:30pm  —  $      1,567.00  
  7:30am  —  $         977.00    
  9:00am  —  $      2,960.00   
10:30am  —  $      1,177.00 

12:00pm —  $          624.00 
1:30pm   —  $       1,583.00 
7:00pm   —  $           650.00 
Children: — $             36.00 

Week 38 - May 14 - Dorota Chudzik - #169 

Rectory Office:  5843 W Strong St.  773-545-8581 
E-mail stcrectory@gmail.com 
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Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
 Miłość naszego Pana do uczniów zdumiewa roz‐
miarem troski. Jego słowa niosą pociechę i zapewnie‐
nie o wypełnieniu ich opuszczonych serc Pocieszycie‐
lem, Duchem Świętym. Niedługi będzie czas ich 
opuszczenia. Ci, którzy zaufali Panu, nigdy nie czują 
się sierotami. Nigdy nie doznają osamotnienia. Nie 
cierpią na depresję. Nie są przerażeni brakiem kogoś, 
kto by ich kochał.  

 Sierota to ktoś opuszczony, zaniedbany, pozbawiony czegoś 
lub kogoś, ubogi, doznający braków. Osierocenie – to najtraf‐
niejsze określenie egzystencjalnej pustki człowieka współcze‐
snego. Większość ludzi w cywilizacji zachodniej żyje w strachu, 
nieufności, w samotności, a im wyraźniejsze staje się ich obli‐
cze ateizmu – porzucenia Boga – tym częstsze stają się rozwo‐
dy i porzucenia własnych dzieci.  Pojawia się coraz więcej do‐
mów dziecka wypełnionych po brzegi sierotami, ponieważ Bóg 
został przez nas odsunięty jak niepotrzebne dziecko.  Zamiast 
słuchać dogmatów Kościoła, trzeba słuchać dyktatorów mody. 
Jeszcze pół wieku temu tematem tabu był seks, teraz tabu sta‐
ło się chrześcijaństwo, a rolę inkwizytora przejął Parlament 
Europejski. Czy w Stanach Zjednoczonych jest inaczej? Myślę, 
że w wielu przypadkach przodujemy we współczesnych tren‐
dach liberalnych. Dziękujmy jednak Bogu, za tych, którzy wśród 
nas pozostają wierni do końca mimo wyśmiewania i prześlado‐
wania. Ostateczne przecież zwycięstwo należy do Chrystusa. 

Chcę z całego serca podziękować wszystkim którzy przyczyni‐
li się do wystawienia przed naszym kościołem pięknej figury 
Matki Bożej Fa mskiej, dla upamiętnienia 100‐ej rocznicy obja‐
wień Matki Bożej w Fa mie w Portugalii. W pierwszej kolejno‐
ści dziękuję Pani Zofii Czarny, głównej Zelatorce naszych para‐
fialnych kółek różańcowych. Dziękuję również wszystkim człon‐
kom, parafianom i bezinteresownym sponsorom. Dziękuję Pa‐
niom, które prowadzą sprzedaż pączków za przekazanie dużej 
donacji na figurę Matki Bożej: Zofii Zegar, Krystynie Majka, 
Marii Reczek, Janinie Piotrowskiej. Dziękuję wszystkim, którzy 
zakupili książki „Tajemnice Fa my”. Dziękuję artyście rzeźbia‐
rzowi Panu Leonardowi Szczur, Pani Annie Jeleń i Pani Agacie 
Lorenowicz za zaangażowanie w wykonanie figury. Dziękuję 
Panu Józefowi Lach za wykonanie fundamentu, Panu Adamowi 
Królikowskiemu za wykonanie granitowej podstawy, Panu Ada‐
mowi Kieta za montaż figury oraz Panom Zdzisławowi Tracz i 
Józefowi Czarny za wykonanie oświetlenia.  Dziękuję Księdzu 
James Heyd za przekazanie 5000 różańców, które były poświę‐
cone i rozdane dla wszystkich. Dziękuję Kazimierzowi i Zofii 
właścicielom piekarni „Olimpia Bakery”, Państwu Halinie i Sta‐
nisławowi Urbaniak, właścicielom „Montrose Deli” oraz Pani 
Zofii Kołatek, właścicielce „Kołatek Bakery” za sponsorowanie 
przyjęcia po zakończeniu uroczystości. Dziękuję wszystkim or‐
ganizacjom parafialnym, którzy wzięli udział w procesji. Dzięku‐
ję Siostrze Zofii Turczyn za dekoracje i Siostrze Kindze 
Hoffmann za przygotowanie programu. Dziękuję wszystkim 
Kaplanom, Diakonom, Siostrom Misjonarkom, Siostrom Zmar‐
twychwstankom i Siostrom Dominikankom z Nigerii, za udział 
w uroczystościach. Dziękuję Jego Ekscelencji Ks. Biskupowi 
Andrzejowi Wypych za poświęcenie figury i odprawienie Mszy 
świętej. Dziękuję dla „Victor Studio”, który wykonał profesjo‐
nalne zdjęcia z uroczystości. Dziękuję wam wszystkim, którzy 
przybyliście i z bliska i za daleka. Niech Matka Boża Fa mska 
wyprasza wiele łask dla wszystkich.  

Szczęść Boże! 

Dear Parishioners and Friends, 
 Our Lord's love for His disciples is astonishing 
with the magnitude of His care for them. His words 
bring comfort and assurance of the fulfillment of 
their abandoned hearts by the Comforter, the Holy 
Spirit. Time of their loneliness will be short. Those 
who trust the Lord will never feel orphaned. They 
never get lonely. They do not suffer from depres‐
sion. They are not scared for the lack of someone 
who would love them. 
 An orphan is someone abandoned, neglected, deprived of 
something or someone poor, experiencing shortcomings. Be‐
coming an orphan is the most accurate descrip on of the exis‐
ten al emp ness of modern man. Most people in Western 
civiliza on live in fear, distrust, loneliness, and the more they 
face their atheism – their abandonment of God ‐ the more 
people get divorced and abandon their children. More and 
more orphanages are filled with children, because we re‐
moved God like an unwanted child. Instead of listening to the 
dogma of the Church, people listen to the dictates of fashion. 
Half a century ago, sex was taboo, now being Chris an in pub‐
lic is taboo, and the role of the Inquisitor was taken over by 
the European Parliament. Is it really so different in the United 
States? I think that in many cases we are leading in modern 
liberal trends. Let us thank God, for those who remain faithful 
among us, despite ridicules and persecu ons. A er all, the 
victory belongs to Christ. 
 I would like to thank all of you who contributed to the sol‐
emn dedica on of our beau ful statue of Our Lady of Fa ma 
in front of our church, commemora ng the 100th anniversary 
of the appari ons of Our Lady of Fa ma in Portugal. In the 
first place, thank you, Zofia Czarny, the main coordinator of 
our parish Rosary Circles. I also thank all members, parishion‐
ers and generous sponsors. Thank you to the ladies who sell 
pastries and donuts for giving a large dona on for the statue 
of Our Lady: Zofia Zegar, Krystyna Majka, Maria Reczek, Janin 
Piotrowska. Thank you to all who bought the book "The Mys‐
teries of Fa ma." Thank you to the sculptor Mr. Leonard 
Szczur, Mrs. Anna Jeleń and Mrs. Agata Lorenowicz for their 
commitments during the crea on of the statue. Thank you to 
Jozef Lach for making the founda on, Mr. Adam Królikowski 
for the granite base, Mr. Adam Kieta for the assembly of the 
figure, and Mr. Zdzislaw Tracz and Józef Czarny for ligh ng. 
Thank you, Father James Heyd, for the dona on of 5000 rosar‐
ies that were blessed and distributed to all. I tank Kazimierz 
and Zofia, the owners of the "Olimpia Bakery", Halina and 
Stanisław Urbaniak, the owners of "Montrose Deli" and Mrs. 
Zofia Kołatek, the owner of "Kolatek Bakery" for sponsoring 
the recep on a er the ceremony. I thank all parish organiza‐

ons who par cipated in the procession. Thank you Sister 
Zofia Turczyn for decora ons and Sister Kinga Hoffmann for 
the prepara on of the program. Thank you to all the Priests, 
Deacons, Missionary Sisters of Christ the King, the Sisters of 
the Resurrec on and the Dominican Sisters of Nigeria for their 
par cipa on in the  celebra ons. Thank you, Your Excellency 
Bishop Andrzej Wypych for the blessing of the statue and cele‐
bra ng the Holy Mass. Thank you for "Victor Studio", who 
made professional photos of the ceremony. Thank you to all 
those who have come from near and far. May Our Lady of 
Fa ma intercede for many graces for us all.  
 God bless! 
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Solemn dedication of the new statue of Our Lady of Fatima at St. Constance 
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Uroczyste poświęcenie nowej Figury Matki Bożej Fatimskiej. 
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ON CURMUDGEONLY OBSERVATIONS, 
AND HOPE 

Copyright 2016 by John B. Reynolds (john@jrwrites.com) 
 
 I came upon a book many years ago called 

The Portable Curmudgeon. In my memory, it was 
given to me by a friend on my 50th birthday. Per 
the subtext on the book’s cover, “More than 
1,000 outrageously irreverent quota ons, anec‐
dotes, and interviews on a vast array of subjects, from an illus‐
trious list of world‐class grouches,” and per the introductory 
message, “Do sunny smiles make you want to snarl? Do you 
have the feeling you may have to answer with something un‐
printable the next me you hear ‘Have a nice day’? Then you’ll 
be in the best of company with the whiplash wits and sardonic 
savants brought together in The Portable Curmudgeon…” It’s 
unmistakable to me‐‐and to my wife, by the way‐‐that I’m 
ge ng more curmudgeonly with age, so I’m enjoying the book 
now more than ever. The final quote in the collec on belongs 
to Ebenezer Scrooge at Dicken’s direc on: “Bah, Humbug!” 
Perfect. 

A.A. Milne is not included as one of the contributors to the 
collec on, but perhaps he should have been, given his crea‐

on of Eeyore, the pessimis c stuffed donkey in the writer’s 
Winnie‐the‐Pooh books. As examples from Milne’s work: 
“‘Good morning, Pooh Bear,’ said Eeyore gloomily. ‘If it is a 
good morning, which I doubt…’ and  “‘Eeyore,’ said Owl, 
‘Christopher Robin is giving a party.’ ‘Very interes ng,’ said 
Eeyore. ‘I suppose they will be sending me down the odd bits 
which got trodden on...’” Eeyore seems like the sort who could 
relate to the Sco sh poet Alexander Smith, observing in The 
Portable Curmudgeon, “A man gazing at the stars is proverbial‐
ly at the mercy of the puddles in the road,” or to H.L Mencken 
observing, “Don’t overes mate the decency of the human 
race.” Bah, humbug, indeed! 

Such curmudgeonly thoughts come to mind as I consider 
today’s first le er of Saint Peter. The author puts it to us 
straight, making as I see it an assump on that’s true but that 
we lose sight of some mes: We are an Easter people, and the 
joy of the empty tomb is always with us. Hence the writer ex‐
horts us, “Always be ready to give an explana on to anyone 
who asks you for a reason for your hope…” So, “Bah, Hum-
bug”? So, “A man gazing at the stars is proverbially at the mer-
cy of the puddles in the road”? So, “If it is a good morning, 
which I doubt”? These are fun from a hyperbole perspec ve‐‐
and everybody has bad days‐‐but we have nothing to be cur‐
mudgeonly about. Quite the opposite, we have everything to 
be cheerful/thrilled/ecsta c about, because as believers we 
know how the story ends. If anyone is s ll feeling curmudg‐
eonly, though, let’s close with G.K Chesterton’s observa on, 
also from the collec on:  “The Chris an ideal has not been 
tried and found to be wan ng; instead, it has been found diffi‐
cult and le  untried.”  It’s curmudgeon‐esque, true, but hope‐
ful in its own right, and as we know from elsewhere in Scrip‐
ture, hope does not disappoint.            

Young - At - Heart 

2017 Summer Scripture Seminar 
at USML           June 25 to 30 
Enrich your spiritual life this summer, a end presenta ons by 
some of the best Scripture Scholars in the world. Pray, eat and 
socialize with the speakers and other a endees, and find res‐
pite on our peaceful grounds. A endees may commute or stay 

overnight, 
and can 
choose to 
come for 
individual 
lectures or 
the en re 
seminar. 
The best 
way to en‐

joy the program is to stay for the week from Sunday evening 
through Friday morning to experience the rhythm of prayer, 
study and relaxa on with the Mundelein community. Con nu‐
ing Educa on Units are available! Early Bird Registra on dis‐
count is offered un l April 30th. This year the focus is Revela‐

on: A Book of Hope in Troubled Times. For more informa on 
and registra on: www.summerscripture.org. 

WHAT A WEEK! 
Did you stop and see the most beau ful statue of Our Lady of 
Fa ma in front of the church? 
We offer our congratula ons to all the Communicants and the 
Graduates of  Grammar School, High School and College  Our 
Country's future is in good hands. 
Many thanks to Wally and Geri Henning for being our Super 
Chefs at this month’s mee ng.  We are forever grate‐
ful!   Thank you to all who helped the day ran smoothly.  It was 
a great May mee ng. 
The topping on the cake at this mee ng was a ending the 
May Crowning Mass and the entertainment by our Kindergar‐
ten children!!!  Many thanks to our Principal, and teachers and 
of course, the wonderful children. 
Our con nued prayers for Terry Benduha and her son, Mary 
Daniels and Helen M., and for Sharon and Don Malen. 
Please fly your flag for Memorial Day week‐end. 
If you missed the May mee ng and you want to a end our 
June  47th Anniversary mee ng, please call Bernie for reserva‐

ons.  Dona on $15 
Mee ng will be Monday, June 5, 2017!    Remember to bring 
non‐perishable food for the Li le Brother's Food Pantry.   
Please drop off your food before our Special Anniversary 
Mass.  Doors will be opened at 10:30.  Mass is at 11:00  . If you 
are unable to be there on me the doors of the Hall will be 
locked.  Go straight to church. 
Take care and God Bless you. 
If you need anything,  Call Bernie!  (773) 594‐0163 
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WOMAN’S  CLUB   

 
Gromadźmy pieniądze. Zarabiajmy pieniądze. 
Zróbmy to razem w tym samym czasie! 
 
Współpracujemy z MB Financial Bank w programie MB Bank on It!, który pozwala gromadzić pieniędze dla 
naszej wspólnoty parafialnej i umożliwia zarabianie podczas otwierania nowego konta MB Checking za po‐
średnictwem tego programu. * Dodatkowo każdy może otrzymać dostęp do doskonałych produktów i 
usług firmy MB. 
 
Dowiedz się, jak możesz zarobić 50 USD na naszą parafię i 100 USD dla siebie! 
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat programu, skontaktuj się z przedstawicielem MB. 
 

 

 
 

 

 

    

The Woman’s Club has been busy! 
At the March BABY SHOWER many baby gifts were collected 
for the Women’s Center to distribute to new mothers and their 
babies. Pat Reichart delivered the items to the center; the staff 
was overwhelmed by the concern and generosity of our club.  
As always, the members showed that they make a difference in 
the lives of others.  We truly carry out our Christian mission. 
The rain did not dampen the excitement of the RUMMAGE/
BAKE SALE on Saturday, April 29, 2017.  Many different 
vendors displayed and sold their wares.  Happy shoppers found 
bargains and delicious homemade pastries.  Lunch was enjoyed.  
Thank you to all who purchased a table, helped to set up and 
clean up, supervised, baked, served lunch, bought items, and 
assisted in so many ways.  We appreciate the tremendous effort 
put forth by all.   
St. Eugene Parish, 7958 W. Foster, is holding a Clothing Drive 
to benefit St. Vincent DePaul Society on May 20th and 21st.  
This might be a good time to clean closets and help those in 
need.  For further information call 773-775-6659.  
Our next regular meeting is MONDAY, MAY 22, 2017, in Bor-
owczyk Hall at 7:00 p.m. ;  doors open at 6:30 p.m. for registra-
tion.   Come and help us wrap up the close of another success-
ful and rewarding year. Welcome your officers as they are in-
stalled for 2017-2018.  Board members are hosting an ICE 
CREAM SOCIAL to thank all our members who have partici-
pated in our meetings and programs during the past year.   Cele-
brate the merry month of May! Bring your appetite, good cheer, 
and desire to converse and mingle before the start of summer. 
We will not meet again until September. Have a safe and happy 
June, July, and August. 

Father’s Day Spiritual Bouquets 
 
 Father’s Day is Sunday, June 18. 
What a better way to honor and remem-
ber your Dad than with Masses during 
the month of June! Enroll your father so 
he can be remembered at all Masses at 
St Constance Church. Pick up a card 
next weekend with its offering envelope, 
fill it out and return to the rectory. All 
the names will be placed on the altar and 
remembered at all remaining Masses during the month of 
June.  

U lity Work 
Please be advised: Gas Company will be working on u lity 

along Menard Street ( next to the convent). For your conven‐

ience, park your cars at the Bank of America. 

Uwaga! Prace remontowe! 
Kompania gazowa będzie prowadziła prace remontowe na 

ulicy Menard (obok konwentu). Prosimy aby w tym czasie ko‐

rzystać z parkingu Bank of America.  
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100th Anniversary Pictorial Update  
 
IF YOU SAT FOR YOUR PORTRAIT FOR THE 
PARISH’S 100TH ANNIVERSARY OR SUBMITTED 
A PICTURE TO BE INCLUDED, THE PICTORIAL 
BOOKS ARE IN AND READY FOR YOU TO PICK 
UP YOUR COPY. STOP BY BOROWCZYK HALL 
SATURDAY, MAY 20TH AND SUNDAY MAY 21ST 
AFTER ALL THE MASSES.  SOMEONE WILL BE 
THERE TO ASSIST YOU. IF YOU DID NOT SIT 
FOR A PORTRAIT/SUBMITTAL, OR IF YOU 
WANT ADDITIONAL COPIES, A LIMITED NUM-
BER OF EXTRA COPIES ARE AVAILABLE AT 
THE COST OF $15 EACH THAT WEEKEND. 
THANK YOU FOR YOUR PATIENCE  
 
Albumy ze Stulecia Parafii będą do ode-
brania 20 i 21 maja po wszystkich 
Mszach Św. w Sali ks. Borowczyka. 

 
ALL PARISH MEN ARE CORDIALLY INVITED TO JOIN  

THE SAINT CONSTANCE HOLY NAME SOCIETY! 

Saint Constance Holy Name Society (HNS)  

 

The HOLY NAME SOCIETY (HNS) IS A VOLUNTARY FRATERNIC ASSOCIATION OF CATHOLIC LAYMEN AND CLER-
GY DEVOTED TO SPREADING THE MOST HOLY NAME OF JESUS CHRIST AND IN ASSISTING ITS MEMBERS’ 
GROWTH IN HOLINESS. MEMBERSHIP IS OPEN TO ALL CATHOLIC MEN OVER THE AGE OF 18. 

Why join Holy Name? A host of voluntary activities including….. 
Educational opportunities to learn how you can become a better and more knowledgeable Christian. Help Holy Name and other par-
ish organizations with your unique talents. Participate in retreats and other HNS holy events. Mornings and Evenings of Recollection 
for men. Special masses for HNS members. 
Parish community events such as our famous “All you can eat” pancake breakfasts. Fund raising and food/clothes collection events 
to help support charitable organizations that assist the poor and needy in our community. 
Please join us! This is a great opportunity to join other Catholic men in a friendly, open, and informal environment. We are happy to 
have you join us!  
The Holy Name Society meets for Mass (7:30am) and breakfast every second Sunday of the month. Our monthly meeting and break-
fast is in Borowczyk Hall immediately after 7:30am mass. How do you find out more? Just come to our breakfast after the 7:30am 
mass and ask for Jim Gordon, Rich Kehoe, Al Pasko, or John Reynolds. Enjoy a delicious breakfast and relax. 
PLEASE CONSIDER JOINING US. WE WELCOME ALL!  Remaining 2017 breakfast meetings are 5/14; 6/11; 9/10; 10/8; 11/12 
and 12/10.          
                                                  
                                                   God bless you and your family,  Jim Gordon, Holy Name Society President 

Zebranie Klubu  
Polonia  
Zebranie Klubu 
Polonia odbędzie 
się w niedziele 21 
maja o godzinie 
3:00 po południu w sali Handzel 
Center. Serdecznie zapraszamy. 
Teresa i Kazimierz Milewski 
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9-11 czerwca 

♦ Msza Św. i muzyczne  
    wieczory wielbienia 
♦ spotkania biblijne 
♦ sport 
♦ i wiele innych atrakcji 

 
 
 
 
 
 
Po więcej informacji proszę telefonować do: Doroty Archacki  
773 5458581 x.38; Romana Harmaty  773 5458581 x.19; 
ks. Pawła Barwikowskiego  773 5458581 x.36 
 
Zapraszamy  
również  
całe 
Rodziny! 

Koszt tylko $50  
od osoby 

Rekolekcje Weekendowe  
dla młodzieży i rodzin  

w  CAMP VISTA 
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Spotkanie z Pawłem Zyzakiem 
 
W niedzielę, 21 maja br., o godz. 8.00pm (po Mszy św. 
o godz. 7.00pm) spotka się z Polonią w Sali Borowczy-
ka dr Paweł Zyzak, polski historyk, dziennikarz, doktor 
nauk humanistycznych, były pracownik Instytutu Pa-
mięci Narodowej i autor głośnej biografii przywódcy 
„Solidarności”  wydanej w 2009 r. pt. „Lech Wałęsa – 
idea i historia. Biografia polityczna legendarnego przywódcy Solidar-
ności do 1988 roku”. Spotkanie będzie związane z promocją najnow-
szego dzieła dr Zyzka, dwutomowej pracy pt.” Efekt domina. Czy 
Ameryka obaliła komunizm w Polsce?” Autor będzie także analizował 
sytuację społeczno-polityczną w Polsce. 

   

„Wybierajcie więc życie, abyście 
żyli wy i wasze  potomstwo  
miłując Pana, Boga swego”        

                (Pwt 30, 19) 
 

Dar życia jest zaraz po miłości Boga największym da-
rem dla ludzi. 

Duchowa Adopcja jest zaproszeniem do współpracy z 
Bogiem w obronie życia. 

Jest to modlitewna pomoc dzieciom poczętym, jeszcze 
nienarodzonym, a zagrożonym w swoim istnieniu oraz 
szczególne wsparcie rodzicom dziecka poczętego. 

Duchowa Adopcja Dziecka Poczętego trwa dziewięć 
miesięcy i polega na codziennym odmawianiu jednej 
tajemnicy różańcowej oraz specjalnej modlitwy w inten-
cji zaadoptowanego dziecka i ich rodziców. Można też 

podjąć dowolnie wybrane 
dodatkowe postanowienia 
np. częsta spowiedź i Ko-
munia św., adoracja Naj-
świętszego Sakramentu, 
czytanie Pisma św., dodat-
kowe modlitwy, podjęcie 
postu, spełnianie dobrych 
uczynków.   
 

W naszej parafii można podjąć Duchową 
Adopcję w sposób uroczysty w niedziele  

28 maja na Mszy św. o godz. 7pm. 

Parafialny Klub Sportowy  
 
(Uwaga zmiana dnia treningów) 

Sekcja Tenisa stołowego:  
Roman Harmata:  
773 545‐8581 x19 
 

Treningi‐ w każ‐
dą środę od 
8:00pm – 10pm  
na sali gimnastycz‐
nej (nie ma ograni‐
czeń wiekowych). 
Aktualnie dyspo‐
nujemy czterema stołami. Jest także możliwość lek‐
cji indywidualnych z trenerem.  

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO   
SAKRAMENTU 

 W każdy wtorek w naszym kościele odbywa 
się Adoracja Najświętszego Sakramentu. Rozpo-
czynamy o godz. 8:30 rano, a kończymy o 7:00 
wieczorem.  Koronka do Bożego Miłosierdzia o 
godzinie 3:00pm.  
 W czasie całego dnia Adoracji można składać osobiste in-
tencje do skrzynki,  która znajduje się na środku kościoła. W 
tych intencjach modlimy się na zakończenie adoracji o godz. 
7:00 wieczorem oraz podczas Mszy św.  o 7:15 w j. polskim. 
W ciągu całego dnia adoracji polecamy Panu Bogu intencje: o 
pokój na całym świecie oraz o powołania do służby Bożej w 
Kościele. 

Sobota, 17 czerwca  godz. 7pm 
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Zespół POLSKIE NADZIEJE w Parafii Św. Konstancji  
 
Zespół będzie śpiewać na polskich Mszach świętych w niedzielę, 11-go czerwca. Po Mszy 
będzie można nabyć piękne nagrania zespołu na dyskach CD.  
Zespól rodzinny z Windsor  w Kanadzie tworzą—Marysia, Julia, Michał Zalew-
scy (rodzeństwo). Urodzeni na emigracji starają się kultywować polska tradycje, 
muzykę i śpiew. Występowali już w wielu kościołach , klubach polonijnych Ka-
nady, USA  uświetniając uroczystości religijne i patriotyczne. Ostatnio zaśpiewali 
po raz pierwszy w Polsce w czasie Światowych Dni Młodzieży. Rok temu ukazała 
się debiutancka płyta zespołu pod tytułem "Przebudzenie" o treści religijno-
patriotyczno-emigracyjnej, która została niezwykle ciepło przyjęta. Dbając o stały 
rozwój zespołu służymy Bogu, Ojczyźnie i drugiemu człowiekowi. 

KLUB GAZETY POL-
SKIEJ CHICAGO ILLI-
NOIS ORAZ POLONIA 
FOR POLAND ZA-
PRASZAJĄ NA SPO-
TKANIE Z PORUCZ-
NIKIEM KAROLEM 
CIERPICĄ – BOHA-
TERSKO URATOWA-
NYM ŻOŁNIERZEM 
PODCZAS ATAKU 
TERRORYSTYCZNE-
GO NA BAZĘ GHA-
ZNI W AFGANISTA-
NIE . PODCZAS TEGO 
ATAKU AMERYKAŃSKI ŻOŁNIERZ PO-
ŚWIĘCIŁ SWOJE ŻYCIE RATUJĄC NA-
SZEGO RODAKA OD NIECHYBNEJ 
ŚMIERCI . PORUCZNIK KAROL CIERPICA 
CHCIAŁBY  PODZIELIĆ SIĘ SWOIM 
ŚWIADECTWEM O TYM WYDARZENIU Z 
POLONIĄ CHICAGOWSKĄ  

PO WYSTĄPIENIU PORUCZNIKA CIERPI-
CY ZAPRASZAMY NA KONCERT PA-
TRIOTYCZNY BARDA PAWŁA PIEKAR-
CZYKA, KTÓRY ZAPREZENTUJE UTWO-
RY ZE SWOJEJ NAJNOWSZEJ  PŁYTY . 
SPOTKANIE ODBĘDZIE SIĘ 4 CZERWCA 
(NIEDZIELA) O GODZ. 3.00 PM  (ZARAZ 
PO MSZY ŚWIĘTEJ O 1.30 PM) W SALI 
BOROWCZYKA PRZY KOŚCIELE ŚW. 

KONSTANCJI. 
SERDECZNIE ZAPRASZAMY 

WSTĘP WOLNY 
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Pielgrzymka  
do Indii  

 
Ks. Proboszcz Tadeusz 
Dzieszko zaprasza na 
bardzo ciekawą piel-
grzymkę do Indii w 
styczniu, 2018 roku. 
Ponieważ liczba miejsc 
jest ograniczona potrzebna jest jak najwcześniejsza rezer-
wacja. Chętni mogą kontaktować się z biurem parafial-
nym lub dzwonić na nr. 1(708) 932-1102.  

W każdą 2 i 4 sobotę miesiąca o 
godzinie 7 wieczorem zapraszamy 
wszystkich chętnych na spotkania 
grupy młodzieżowej Effatha! Spo-
tkania odbywają się w konwencie!  
Wejście od strony rampy! Przy-
nieście ze sobą  Pismo Święte  i 
radosne serce!  

Be OPEN! 

Every 2nd and 4th Saturday of the month at 
7pm, we invite all interested to our Youth 
group “Effatha!” Meetings are held in the 
convent! 
Ramp entrance! Bring Bible  and a joyous 
heart with you! 

Rezerwacje O. Roman Deyna 7733442781 

Nabożeństwa Czerwcowe  
- ku czci Najświętszego Serca Pana  

Jezusa będą odprawiane w każdy czwar-
tek o godz.7 wieczorem. Po nabożeń-

stwie Msza św. o godz. 7:30.  
Zapraszamy 

DZIEŃ OJCA - Niedziela, 18 czerwca 
 Dzień ojca przypada w tym roku w niedzielę 
18 czerwca. Kartki w języku polskim i angielskim 
będą wyłożone przy wejściach do kościoła. Na  
kopercie prosimy wpisać imię i nazwisko żyjące-
go lub zmarłego ojca i wrzucić w niedzielę do 
koszyka podczas niedzielnej kolekty lub przynieść 
do biura parafialnego. Wszystkie Msze Święte w 
Dniu Ojca będą sprawowane w intencji naszych kochanych 
Ojców, którzy zostali polecani naszej modlitwie. 
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„Dlatego, że nie znajdujemy, czego szukamy, nie 
powinniśmy rezygnować z szukania tego, co znaleźć 
możemy… 

       Gottfried Wilhelm Leibniz 
                                                                                     
Dlaczego? 
Jakie jest ostateczne źródło wszystkich rzeczy? 
Dlaczego my istniejemy? 
Dlaczego istnieje raczej coś niż nic? 
Dlaczego te prawa fizyki, a nie inne obowiązują w naszym 

wszechświecie? 
To nie są pytania retoryczne. 
Od tych pytań zależy ustawienie całego naszego życia. 
Dlaczego Bóg milczy? Dlaczego, badając wszechświat, tak 

umiejętnie ukrywa się przed ludzkim wzrokiem? O ile prostsze 
byłoby życie, gdyby On jakoś wyraźnie powiedział, że jest…
nawet więcej można by znieść, gdyby było wiadomo na pewno, 
że On tak chce…Gdyby postawił choć jeden mały wyraźny 
ślad, tak żeby Go można było 
po nim rozpoznać. Jakiś 
znak, że On tędy szedł…A 
Bóg ciągle milczy i pozwala 
ludziom wierzyć, że…Go nie 
ma. 

Według kosmologa Rober-
ta Jastrowa pojęcia 
„początek” i „stworzenie 
nawzajem się wspierają.  

Stworzenie jest więc rela-
cją pomiędzy stworzeniem a 
Stwórcą, polegającą na nieu-
stannej zależności w stawa-
niu się stworzenia od Stwór-
cy. Gdyby Bóg przestał stwa-
rzać świat, to świat przestałby istnieć. To jest nieustanna zależ-
ność, a nie coś, co ma miejsce tylko na początku. Te słowa nie 
są dygresją, sięgają znacznie dalej niż ludzka myśl, są prelu-
dium i puentą wszystkich naszych refleksji.  

Świat został stworzony i uporządkowany przez Boga. Ludzie 
Biblii najpierw spotykali Boga w swoim życiu. Poznanie Boga, 
który się objawił było egzystencjalne. I historyczne. Myśl. Re-
fleksja. Szukanie…moje szukanie. 

Otaczający nas świat stworzony jest formą przemawiającego 
do nas głosu. Jeżeli nasza wiara jest słaba ten głos skupia nas 
na sobie. 

Refleksyjność…Albert Einstein powtarzał, że wyobraźnia 
jest ważniejsza niż wiedza. Wyobraźnia pozwala dostrzegać 
kształty rzeczy, których istnienia, bez wyobraźni, nie jesteśmy 
w stanie nawet poczuć. Bez wyobraźni pojęcie Bóg pozostanie 
jedynie efemerydą, która nie może mieć wpływu na życie. Wy-
obraźnia, która pozwala konstruktywnie myśleć, sukcesywnie 
zabijana przez rodziców i wychowawców, którzy w imię tzw. 
świętego spokoju albo braku czasu, dają dziecku do ręki kom-
puter. Im wcześniej, tym gorzej. Jeżeli mam gotowy obraz, nie 
muszę go sobie wyobrażać. Ktoś powie to dobrze, bo szybciej. 
Problem w tym, że ten obraz nie zawsze jest prawdziwy, a poza 
tym unicestwia refleksyjność. W ostatecznym rozrachunku 
uniemożliwia odnalezienie Boga. Bez refleksji i bez wyobraźni 
człowiek nigdy nie odnajdzie Boga. Nigdy nie uwierzy.  

Myśli powinny być lepsze od pragnień. Demostenes zwraca 

w tym zdaniu uwagę na bardzo istotną szczegółowość naszego 
poznania. Myślę, więc…wierzę.  

Wiara uzdalnia nas do przekraczania pozorów, do dostrzega-
nia ponad przyczynami wtórnymi Przyczyny Pierwszej. Wiara 
to odkrywanie śladów Boga.  

Gdy potrafię dostrzec kochającą Obecność. Co to znaczy, że 
Bóg jest wszędzie? 

Powietrze jest wszędzie wokół nas, a coraz wyżej, tam, 
gdzie kończy się ziemska atmosfera, rozciąga się, coraz dalej, 
mniej lub bardziej pusta przestrzeń. Czy Bóg wypełnia jakoś tę 
pustą przestrzeń? W starożytności teologowie uważali, że Bóg 
jest wszędzie obecny przez swoją moc. Czasy nowożytne 
przyniosły myśl, że Bóg istnieje wszędzie, to znaczy jest w 
każdym miejscu przestrzeni. Izaak Newton twierdził, że 
„przestrzeń jest organem Bożej wszechobecności”. To wciąż 
jednak znaczy, że Bóg pozostaje dla nas Tajemnicą. Bóg jest 
wszędzie, Bóg jest we wszystkim i wykracza poza wszystko, 
co jesteśmy w stanie wymyślić. Czego my właściwie szuka-
my? Jakiegoś detalu we wszechświecie? Kogoś, „kto to zro-

bił”? W przeszłości Bóg 
wiele razy wypełniał luki w 
naszej wiedzy. I za każdym 
razem, gdy nauka coś udo-
wodniła, „stawał się niepo-
trzebny”. Może więc szuka-
my w złym kierunku. Spró-
bujmy poszukać czegoś 
wielkiego, czegoś co jest we 
wszystkich szczegółach, 
czego nauka nie wyjaśnia, 
bo musi to milcząco zało-
żyć, żeby móc w ogóle zro-
bić cokolwiek.  
Jest coś, ale my tego nie 
dostrzegamy, bo jest wszę-

dzie. Bóg nie jest częścią świata, którą trzeba wyjaśnić, lecz 
zasadą, która wszystko wyjaśnia, nie jest częścią wiedzy, lecz 
Nieskończonością.  

Szukamy Boga daleko i pogrążamy się w inercji i duchowej 
frustracji, że Go nie znajdujemy. A On nie jest daleko. Jest 
blisko, tak blisko, że bliżej być nie może. Jest bliżej mnie niż 
moje ciało i moja dusza. Max Planck, niemiecki fizyk i teolog 
napisał kiedyś, „dla wierzących Bóg stoi na początku, dla fizy-
ka zaś na końcu wszelkich dociekań.” 

Zamykam oczy i staram się wniknąć w moje wnętrze tak 
głęboko jak się tylko da… 

„Słyszę swój oddech, 
tętno mojego serca, 
czuję bieg moich myśli, 
jeszcze myślę za płytko, 
jeszcze trzeba głębiej. 
Wiem, że jestem. Nie widzę tego. 
Ale to jest moje najgłębsze doświadczenie. 
Podstawa i fundament wszystkiego. 
Nie ma nic bardziej mojego niż to, że JESTEM. 
Tu dotykam Tego, którego szukałem. 
To On wypowiada – Stań się! 
I wszystko się staje.” 
 
Wszystko jest łaską…myślenie też 

Bez tytułu…                 ks. Robert  Frączek 
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INFORMACJE O SAKRAMENTACH ŚWIĘTYCH 
Chrzty…  Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku angielskim i 
polskim. Chrzty w języku angielskim są w pierwszą i trzecią niedzielę, a w 
języku polskim w drugą i czwartą niedzielę każdego miesiąca. Rodzice są 
zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu przygotowującym do tego 
sakramentu przed planowaną datą chrztu dziecka. Prosimy o skontakto-
wanie się z biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu.  
Sakrament Małżeństwa… Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby,   które   
planują   zawarcie   sakramentu   małżeństwa  zgłosiły  się  do biura para-
fialnego co najmniej cztery miesiące przed datą ślubu. Chcielibyśmy i usil-
nie zalecamy, aby w naszej parafii okres przygotowania trwać sześć mie-
sięcy. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w kościele, a następnie w 
innych miejscach. Zapraszamy więc do naszego biura parafialnego naj-
wcześniej jak tylko jest to możliwe . 
Sakrament Namaszczenia Chorych… Prosimy o kontakt z księdzem w celu 
ustalenia terminu przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu kiedy osoba bę-
dzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
Komunia Święta dla chorych…  Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich choru-
je i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o zgłoszenie osoby chorej 
do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej za Duszpasterstwo cho-
rych, aby ustalić datę odwiedzin w domu.  
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ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT 
St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming 
Roman Catholic community. Originally founded in 1916 as 
an outreach church for Polish immigrants, it is now cultur‐
ally diverse. We share a commitment to the stewardship of 
our talents, me and resources. Through the celebra on of 
the liturgy, sacraments, and our ministries, we bring the 
Father’s love, Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspira‐

on to one another. Our future lies with tradi on, vision 
and change. By embracing the Good News and our Catholic 
iden ty on our journey toward holiness, we seek to be a 
sign to the world of all that we believe. 

ZADANIE MISYJNE PARAFII ŚW. KONSTANCJI 
Parafia Św. Konstancji jest modlitewną, opiekuńczą i otwartą na wszyst-
kich wspólnotą Kościoła Rzymsko-Katolickiego. Parafia, która została 
założona w 1916 r., przez polskich emigrantów, obecnie jest zróżnicowa-
na kulturowo. Jako wspólnota parafialna tak podejmujemy nasze zada-
nia, aby jeszcze lepiej dzielić się naszymi talentami, czasem i dobrami. 
Poprzez liturgię, sakramenty i nasze posługiwanie niesiemy miłość Boga 
Ojca, pokój Chrystusa i inspiracje Ducha Świętego do innych. Naszą tro-
skę o przyszłość łączymy z tradycją, ze zdolnością przewidywania i od-
czytywania znaków czasu. Poprzez troskę o Dobrą Nowinę i naszą kato-
licką tożsamość, na naszej drodze do świętości staramy się być dla świa-
ta znakiem tego wszystkiego w co wierzymy. 

SACRAMENTAL LIFE 
Bap sms… We celebrate Bap sms in the English language 
on the first and third Sundays and in the Polish language 
on the second and fourth Sundays of each month. Parents 
must par cipate in a Bap smal prepara on mee ng be‐
fore a date can be scheduled. To register for a mee ng call 
the rectory secretary. 
Weddings… The Archdiocese of Chicago requires  arrange‐
ments  for  weddings be made four months in advance. 
We at St. Constance strongly recommend at least  six  
months  before  the  date of  marriage.  You will need to 
meet with our deacon / priest  before  any  other  arrange‐
ments are made. Call the rectory for an appointment.  
Sacrament of the Sick…  Call the Rectory to make arrange‐
ments for a priest. Please do not wait un l the person is 
unconscious or near death.  
Communion Calls… If you or someone you love are ill or 
home bound and would like to receive Communion, call 
the rectory to make arrangements for regular visits. 

 
TIME CELEBRANTS LECTORS AUXILIARY MINISTERS 

4:30pm 
 

Father J. Heyd A. Czesak                                       
A. Drozd                                   

I. Klatka                         B. Kopala                   D. Drozd 
D. Walton                     A. Sanders                 N. Guagliardo 

7:30 am Father J. Heyd C. Schiltz                               B. Zagroba                    C. Zagroba 
N. Hoffmann                A. McGeever           

9:00am 
Polish 

Father  T. Dzieszko A. Zamora 
J. Strzelec 

Siostry Misjonarki       A. Zamora         
J. Piotrowska               M. Blachaniec          L. Adamus 

10:30am 
 

Father  P. Barwikowski Y. Pinpin                                 
P. Pomykalski                        

P.Guilleme e              M.Guilleme e         K. Socke 
C.  Michelini                 B. Kowalik                J. Reynolds 

12:00pm Father  R. Frączek R. Tagamolila               
A. Parisi                          

J. Baloun 
C . Manno                    

1:30pm 
Polish 

Father  P. Barwikowski K. Oleksy 
D. Archacki 

Siostry Misjonarki      J . Wiechnik 
P. Wiszowaty              K. Oleksy 

7:00pm 
Polish 

Father  R. Frączek M. Domozych 
A. Duba 

Siostry Misjonarki      Rafał Radulski             
M. Kaźmierczak          Z. Domożych           

LITURGY MINISTERS FOR  May 27/28    
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